
   
    

Thank you God for the many blessings! / Gracias a Dios por todas las bendicio  

                     
501 North St. Converse, TX 78109 
(210)658-3816 Fax:(210) 566-3821 
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Twelfth Sunday in Ordinary Time

Parish Office: 210-658-3816  Hours: Mon., Tue., Thur., & Friday 9:00 am-5:00 pm 
***New Hours on Wednesday open 9:00 a.m. to 7pm***

In case of an emergency call the office and follow the instructions. 
St. Vincent De Paul: (210) 658-8791

Finance Council President Sandra Lyssy 210-862-0305 

Mass
Schedule

Saturday Vigil: 5:30 p.m. (English) 

Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am & 5 pm   (English) 
1:00  &  7:00 pm (Spanish)

Sunday Masses Live Streamed Masses 9:15 am  & 1 pm
St. Monica’s Facebook or Website 

The use of masks and face coverings is not required for 
those who are fully vaccinated. We highly encourage 
those who are not vaccinated to wear masks or face 
coverings. We will not require proof of vaccination. 

We also highly encourage all to be vaccinated.   

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon—Fri) 
Saturday:     9:30 a.m. Bilingual/bilingüe 

PERPETUAL ADORATION:  Hours for adoration: Monday at 
9 am to Saturday at 9 am.  Come by the office to get your entry 
code.  

HOLY HOUR : Thursday 7:00 p.m. Live-Streamed (Bilingual)

RECONCILIATION: Wed. 6:00p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by appt.

EUCHARIST FOR HOMEBOUND / ANOINTING OF SICK:   
Contact the church office.

FIRST COMMUNION: 2 year program required; usually received 
in 2nd grade. Contact the Religious Education office.

CONFIRMATION: Must complete a 2 year program which begins 
in high school. Contact the Religious Education office.

MARRIAGE: 6 months notice required. Contact the parish office.

QUINCEANERA: Must be registered parishioner at least one year; 
attend Religious Education classes and have priest’s permission.

RELIGIOUS EDUCATION: Director, Janice Van Slambrouck, 
210-658-3816 x 243  Grades K– High School. Office hours:  Mon. to 
Thurs. 9:00 a.m.-5:00 p.m.

RCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited. 
Please contact the office for more information.

ST. VINCENT DE PAUL: Paulette Richards, 210-658-8791. 
By appointment only Tues-Wed & Thurs; 10 a.m. to 1 p.m. 

ST. MONICA SCHOOL: Early Childhood-8th Grade. Principal, 
Mrs. Sara Martinez. 210-658-6701. 

BAPTISMS: Saturdays & Sundays. Please contact the  parish office.

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism 
preparation class in order to baptize a child.  
English class will be held the first Saturday of 
the month and Spanish class on the second Saturday of the month.      
Please call the office to sign up.

Necesita la clase de preparación bautismal ?
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparación para el 
bautizo de su niño.  La clase de inglés se llevará a cabo el primer 
sábado del mes y la clase de español el sequndo sabado del mes.  

Por favor llame a la oficina para inscribirse. 

Would you like to serve as an Extraordinary Eucharistic 

Minister, Lector, Usher or Altar Server? 

Please contact Anita Moreno (210) 326-3218 or 

Maria Garcia  (210) 264-4040

ACTS: Steve Medellin # 210-364-2695 

ALTAR SOCIETY & THRIFT SHOP: Open Wednesdays  &   
Saturdays  from 9 a.m. till Noon

BEREAVEMENT MINISTRY: 210-658-3816

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS: Meet 3rd 
Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or July.  Janet 
Swanson, 210-744-4267 email: swansonjanet101@gmail.com.  

ART & ENVIRONMENT COMMITTE: 

Alma Castillo, 210-659-0056    

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meet via 
Zoom contact Juan & Patricia Ortiz 210-376-7126 to join.

FAMILY OF THE ROSARY (bilingual) Meets first Sat. 9:00 
a.m. in church. Graciela Morgan, 210-445-5933.  

GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall, 
Edna Gonzalez, 210-287-5761.

HOMEBOUND MINISTRY: Barbara Ward  210-995-3989 

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m. 
Thomas Cantu, Grand Knight, 512-736-0679   

SPANISH PRAYER GROUP: Fri. 6:30 p.m. Parish Hall. 
Martin Sanchez, 210-387-3469.

WELCOME MINISTRY: Eliza Reyna, 210-273-8851

CHOIR: Sat.; 5:30 pm  & Sun; 7:30 am Gill Lugo, Director, 
210-601-9146. 

9:00 a.m., Bill Staggs, Director, 210-274-8847.  

11 a.m.., Michelle Hernandez, Director, 210-215-0811 

Spanish Choir 1p.m. Glissie Esquivel, Director, 210.251-2902 

5 pm., Britt Mitchell, Director, 210-414-1094. 
If you wish to join  the choir, call the director of the

Mass you attend. 
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THIS WEEK IN THE PARISH  
The 9:15 a.m. and 1 p.m. Sunday Masses are live– 
streamed on Facebook  and on the parish website: 
www.saintmonicaconverse.net and click on  
     “Follow us” and Facebook to view streaming.  

Masses Mon.—Sat. Live Streamed 
 

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE 
 

Twelfth Week of Ordinary Time   
 

Monday, June 21      
     Mass                  8:15 a.m. Fr. Ian 
 

Tuesday, June 22         

    Mass                             8:15 a.m.  Fr. Thumma 
 

Wednesday, June 23   
    Mass                    8:15 a.m.  Fr. Ian 
    Confessions       6:00 p.m. Fr. Thumma 
   

Thurs., June 24 

     Mass                          8:15 a.m.  Fr. Thumma 
    Holy Hour (Bilingual )     7:00 p.m. Deacon 
 

Friday, June 25 
   Mass                              8:15 a.m. Fr. Thumma   

 

Saturday,  June 26         
      Rosary                       9:00 a.m. 
     Mass                           9:30 a.m. (Bilingual) Fr. Ian 
     

    Confessions                 4:00 p.m. Fr. Thumma 
    Mass                            5:30 p.m. Fr. Thumma 

           

Thirteenth Sunday in Ordinary Time 
 

Sunday, June 27   
   Masses in a.m.         7:30 a.m.  Fr. Joseph Moreno 

              9:15 a.m.  Fr. Joseph Moreno 

                                  11:00 a.m.  Fr. Joseph Moreno 

   Masses in p.m.       1 p.m. (Spanish)  Fr. Joseph Moreno 

                                  5 p.m. (English)   Fr. Ian 

            7 p.m. (Spanish)   Fr. Ian 
 

Effective immediately the office will extend it’s hours on 
Wednesday 9 a.m. till 7 p.m. 

ESTA SEMANA EN LA PARROQUIA  
Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el domingo en directo en 
Facebook y en el sitio web de la parroquia: 
www.saintmonicaconverse.net y haga clic en 
"Síguenos" y Facebook para ver la transmisión.   
          Misas lunes—sábado transmisión en vivo  
 

EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO  
 

XII semana del Tiempo Ordinario    
 

 Lunes, 21 de junio   
   Misa                 8:15 a.m. Padre Ian 
 

 Martes, 22 de junio      

    Misa                8:15 a.m. Padre Thumma 
 

 Miércoles, 23 de junio    
   Misa      8:15 a.m. Padre Ian  
   Confesiones                6:00 p.m. Padre Thumma 
 

 Jueves, 24 de junio    
    Misa       8:15 a.m.  Padre Thumma 
    Hora Santa (bilingüe)    7:00 p.m.   Deacon 
 

 Viernes, 25 de junio    
     Misa            8:15 a.m.  Padre Thumma  
       

 Sábado, 26 de junio    
    Rosario                9 a.m. 
    Misa   (bilingüe)             9:30 a.m. Padre Ian 
 

    Confesiones               4:00 p.m. Padre Thumma 
    Misa                   5:30 p.m. Padre Thumma 
                                       

XIII Domingo del Tiempo Ordinario 
 

 Domingo, 27 de junio    

 

   Misas de mañana     7:30 a.m. Padre Joseph Moreno 

                                     9:15 a.m. Padre Joseph Moreno 

                                  11:00 a.m. Padre Joseph Moreno 

   Misas de la tarde    1 p.m. (Español)  Padre Joseph 

                        5 p.m. (Inglés)    Padre Ian 

                                   7 p.m. (Español)  Padre Ian 
 
 

Empezando inmediatamente, las horas de la oficina 
extenderá sus horas en los Miércoles de 9 am a 7 pm.   

Perpetual Adoration at St. Monica has begun. 
The Blessed Sacrament will be exposed 24 hours a 
day between Monday and Saturday. The church is 
open from 7am till 7pm. You will need the code for 
the keypad to enter after hours.  Please visit the 
office to get the code to enter the church from 7pm 
to 7am. 
 

A visit to the Blessed Sacrament is an act of piety 
that only takes a few minutes; nevertheless, what a 
lot of graces and what fortitude and peace does Our Lord 
give through it.  Come and spend time. 

Adoración Perpetua a comenzado en Santa 
Mónica. El Sagrado Sacramento estará expuesto por 
24 horas al día de Lunes a Sábado. La iglesia está 
abierta de 7:00 am a 7:00 pm. Se necesitará la clave 
para el teclado y entrar después de esas horas. Por 
favor venga a la oficina a obtener la clave para 
entrar a la iglesia de 7:00 pm a 7:00 am.     
 
 

La visita al Santísimo Sacramento es un acto de 
piedad que solo toma unos minutos; sin embargo, 
cuántas gracias y cuánta fortaleza y paz da Nuestro 
Señor a través de ella. Ven y pasa un tiempo. 

 Save the date  
for our next Parish Feast Day on   

Friday August 27, 2021 Mass 6pm 
Archbishop Gustavo Garcia-Siller, MSpS; 

will be the main celebrant  

 Guarde la fecha    

 

Para nuestra Fiesta Parroquial el Viernes 27 de 
Agosto, 2021. Misa a las 6:00 pm  

 Archbishop Gustavo Garcia-Siller, MSpS;  

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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 Mon    6/14  8:15 a.m. (SI) Annette Winfield 
    (SI) Jesus Quinoez-Santiago         

 Tue 6/15  8:15 a.m. (SI) Lupita Ruiz 

   (SI) Carmen Montalvo-Gutierrez 

                † Robin Jacob Reyes  

 

 Wed 6/16  8:15 a.m. (SI) Conversion of Sinner 
      

 Thurs 6/17  8:15 a.m. (B) Sylvia Benavides 

    (B) Annette Winfield 

     † Emanuel Espiritu  

 

 Fri. 6/18   8:15 a.m. (A) Charlie & Edi Wheeler 

 

 Sat. 6/19   9:30 a.m.  (SI) Guadalupe Chagoya 

                                       † Luis Flores  

                † Richard Flores 
 

             5:30 p.m. (SI) Alfredo Gallardo 

                (SI) Elizabeth Ruiz 

     † Eugene Roller    

 

Sun. 6/20       7:30 a.m.  (SI) Delia Medrano-Finch 

                 † Jose L. Sucedo 

     † Destiny Farnum    

 

          9:15 a.m.   (SI) Guadalupe Chagoya 

     (SI) Maria Leianna Angeles 

                            † Max C. Cuellar   

 

         11:00 a.m.  (A) Bob & Beth Hovis  

     (B) Juanita Daniels   

     † Armando Hernandez Sr.    

          1:00 p.m.  (SI) Family of Marquez Corroa  

                                       (SI) Angelia Alcalan Casillas 

    † Jose Rosario Nuno 

    † Joaquin Mandragon 

    † Leonardo Nuno 

    † Maria Carmen Rodriguez 

               † Asuncion Gerardo Betancourt   

 

          5:00 p.m.  (SI) Conversion of Sinners 

                     7:00 p.m.   (SI) Maria del Carmen Andrade 
   

    COLLECTION REPORT                            Weekly Offering             

  June 13th  $ 11,585.00 
  Online:      $   1,222.00        

  Collection for  St. Vincent de Paul $ 3,978.00 
  Online Collection for St. Vincent de Paul  $ 172.00  
 

  Collection from First Communion  $ 596.00  
  Online Collection for Priest Pension $ 40.00 

 

June 27th Second Collection will be for:  
Peter Pence Collection 

 

We appreciate your faithfulness in tithing during  
these difficult times.   

Apreciamos sus ofertas semanales en estos momentos difíciles  

  

   
 
 
 
 
 

   

   
 
  Having a Mass said for a specific prayer intention is a   
  wonderful way to glorify God.  You may request a Mass to    
  be said for a living or deceased person, or for a particular   
  intention. Mass intentions provide opportunities for    
  prayerful remembrance of anniversaries and birthdays, and  
  additional prayers for  a deceased loved one. A donation of   
  $10 is requested.  
 

  Ofrecer una Misa para una intención específica de oración   
  es una manera maravillosa de glorificar a Dios.    
  Usted puede solicitar una misa para una persona viva o  
  fallecida, o para una intención particular. Las intenciones    
  de Misa brindan oportunidades para el recuerdo en oración  
  de aniversarios y cumpleaños, y oraciones adicionales por    
  un ser querido fallecido. Se solicita una donación de $10  
  cuando se pide una intención. 
 

  The Sanctuary Lamp will burn in memory of: 
 

Sam Wages 

We are here to Pray for you 
  Estamos aquí para orar por ti 

In our prayers let us ask the Lord for health  
for our sisters and brothers who are ill: 

 

En nuestras oraciones pidamos al Señor por la salud  
para nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos: 

For the repose soul of /Por el eterno descanso de:  
Richarrd Ogershok  
Ricardo Espinoza 

Glyssie Esquivel, Barbara Abat, Cecilia Elizondo, Teri Pearce, 
Reynaldo Vela,  Rivera family,  Richard Castillo, Andrea Trevino, 

Angel Cantu, Maria J. Ramos, Yari Carrillo, Larry, 
David Rodriguez, Linda Duncan, Anders R. Cabrera,  

Arthur Thomas, Lisa Lee, Barbara Cantley, Suzie Littrell 
Alena Quintero, Nildia Johnston, Lucy Barajas, Bill Ohler,  

Monica Gutierrez, Tim Knotts ,Lisa Lee, Douglas Lind,  
Derrick Lind, Y.A. Niemietz. Jordan Lind, .Raul Perez.,  

Bob Andrews, Tyler Acosta, Mary Hernandez, Lily DeHaro,  
Jo-Ann Case , Fr. Jack Knight 

 

    St. Monica, pray for us.                               
Santa Monica. ruega por nosotros.  

Please call the office to add the name in the bulletin. 
Por favor hablen a la oficina para agregar nombres al boletin. 

 

This week in memory of:  
Ignacio M. Asuncion & 

Samuel R. Kirby 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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DIAPER DRIVE    
 

The Knights of Columbus will be holding the next Guadalupe 
Home Diaper Drive June 19-20 thru June 26-27.  The 
Guadalupe Home offers a transition to a better life for 
homeless mothers who choose life for their unborn babies.  It 
brings life and hope to mothers by providing spiritual 
guidance, safe shelter, and education in a home-like 
environment, encouraging mothers to care for themselves and 
their babies, while moving towards self-sufficiency. 
 

Guadalupe Home Needs    

• Bath towels, paper towels 
• Blankets, bed sheets (twin & crib) 
• Diapers (newborn & toddler) 
• Baby wipes, diaper bags 
• Maternity clothes, baby shoes 
• Clothes hangers (all sizes) 
• Hygiene items: shampoo, conditioner, body wash, razors, 
sanitary napkins, etc. 
• First aid items: band-aids, antibiotic & anti-itch ointments, 
headache & allergy medicine, etc. 
 

                  Please place your donations in the baby crib                
                    located in the church foyer.    

 
 

Thank you and may God bless!  

Los Caballeros de Colón llevarán a cabo la próxima colecta de 

pañales para el Hogar Guadalupe del 19- 20 de junio al 26 - 27 

de junio.  Hogar Guadalupe ofrece una transición hacia una vida 

mejor para las madres sin hogar que eligen la vida para sus bebés 

por nacer.  Brinda vida y esperanza a las madres al proporcionar-

les orientación espiritual, refugio seguro y educación en un am-

biente hogareño, alentando a las madres a cuidarse de sí mismas y 

de sus bebés, mientras avanzan hacia la autosuficiencia. 

      Necesidades del hogar de Guadalupe 

• Toallas de baño, toallas de papel 

• Cobijas, sábanas (Sencillas y de cuna) 

• Pañales (recién nacidos y niños pequeños) 

• Toallitas húmedas para bebés, bolsas de pañales 

• Ropa de maternidad, zapatos de bebé 

• Ganchos para colgar ropa (todos los tamaños) 

• Artículos de higiene: champú, acondicionador, gel de baño, 
maquinillas de afeitar, toallas sanitarias, etc. 

• Artículos de primeros auxilios: curitas, ungüentos antibióticos 
y contra la picazón, medicamentos para el dolor de cabeza y 
alergias, etc. 

Coloque sus donaciones en la cuna de bebé ubicada  

en el vestíbulo de la iglesia.     

 

¡Gracias y que Dios los bendiga!     

 
Class Registration 

 

 
We are enrolling for the 

2021/2022 Religious Education school year!!  We 
intend to have all classes held in person and will 
continue to follow State and Archdiocese guidelines 
and will modify the plan if necessary to create the 
safest environment for the children of our parish.   
 

To register: you can go to our website where you will 
find additional information and an electronic 
registration form; you can stop by the Pastoral Center 
during office hours; or you can send an email 
requesting information – 
jan@saintmonicaconverse.net  

 

Any additional questions, contact  Jan Van 
Slambrouck   210-658-3816  x 243 

Registro de clases  

 

                          Registro de clases 
 

 

                                            ¡Estamos inscribiendo para el    
                                           año escolar de Educación 
Religiosa 2021/2022! Tenemos la intención de que todas 
las clases se lleven a cabo en persona y continuaremos 
siguiendo las pautas estatales y de la Arquidiócesis y 
modificaremos el plan si es necesario para crear el 
ambiente más seguro para los niños de nuestra parroquia.   
  
 

Para registrarse: puede ir a nuestro sitio web donde 
encontrará información adicional y un formulario de 
registro electrónico; puede pasar por el Centro Pastoral 
durante el horario de oficina; o puede enviar un correo 
electrónico solicitando información– 
jan@saintmonicaconverse.net 
 

Cualquier pregunta adicional, comuníquese con Jan Van 
Slambrouck   210-658-3816  x 243 

Congratulations Deacon Rafael 
 

We are blessed to have several 
Permanent Deacons assigned to Saint 
Monica Parish. Today we would like to 
recognize Deacon Rafael as he 
celebrates his 10th year anniversary of 
his Diaconate ordination.  Thank you for 
your service to our community here  at 
St. Monica. We look forward to many 
more years together as you continue to 
share your talents with St. Monica 
Catholic Church. 

Felicidades al Diácono Rafael 
 

Somos bendecidos teniendo varios Diáconos 
Permanentes asignados a la Parroquia de 
Santa Mónica. Hoy queremos reconocer al 
Diácono Rafael, que está celebrando su 
aniversario de 10 años de su ordenación 
como Diácono. Gracias por su servicio a 
nuestra comunidad aquí en Santa Mónica. 
Esperamos muchos años más juntos, 
mientras usted continúa compartiendo sus 
talentos con la Iglesia Católica de Santa 
Mónica.   
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 YOU CAN MAKE A DIFFERENCE!   

 

How many times have you sat in your pew waiting for mass 
to begin and you look around and ask yourself how can I 
become more engaged in my church.  Well here is your 
opportunity.    

 

Lectors. Eucharistic Ministers Ushers/Greeters, 
Sacristans/Mass Coordinators and those interested 
in serving:  
A refresher and new server training will be held in the  

Church at 7 pm in English.   

 

 Please see the below for dates.   

 
 

Eucharistic Ministers training Wednesday, June 23 
Usher/greeter training Wednesday, July 7th  

Sacristan/Mass Coordinator training Wed., July 21  
 

Please make plans to attend.   See you there!  

 
 

Join us on the VBS Train to explore  
Gods gifts and home-grown Saints! 

Free fun for kids entering Grades 3-6  
in the Fall of 2021  

 

St. Monica Parish Hall—July 19th—23rd 5:30 —8:30 pm 
Light dinner provided & Mask required per Archdiocese 
Registration form must be completed before July 12th and 
can be found on the Parish website or office.  Turn in at the 
office once completed.  

For more info contact Annette Winfield at: (210) 885-0861 

Únase a nosotros en el tren VBS para explorar 
 

¡Los Dones de Dios y los Santos de cosecha propia! 
Diversión gratuita para los niños que ingresan a  

los grados 3-6 en el otoño de 2021 
Salón Parroquial de Santa Mónica 19 al 23 de julio 5:30 a 8:30 
pm.  Se proporciona cena ligera y se requiere máscara según 
la Arquidiócesis   
 
 

El formulario de registro debe completarse antes del 12 de julio y 
se puede encontrar en el sitio web o en la oficina de la 
parroquia.  Entregue en la oficina una vez completado. 
Para obtener más información, comuníquese con  
Annette Winfield al: (210) 885-0861  

¡USTED PUEDE HACER LA DIFERENCIA! 
Cuántas veces se ha sentado en tu banco esperando que 
comience la misa y mira a su alrededor y se pregunta ¿cómo 
puedo involucrarme más en mi iglesia?  Bueno, aquí está su 
oportunidad.  
Lectores. Ministros Eucarísticos Ujieres / Saludadores, 
Sacristanes / Coordinadores de Misa y todos interesados en 
servir:  
Se llevará a cabo una actualización y capacitación para 
nuevos servidores en la Iglesia a las 7 pm en español.   

 Por favor, tome nota de las siguientes fechas. 
Entrenamiento para lectores miércoles 16 de junio   

Entrenamiento para ministros eucarísticos miércoles 30 de 
junio   

Entrenamiento de ujier/saludador miércoles 14 de julio   

Entrenamiento de Sacristán/Coordinador de Misa  
    miércoles, 28 de julio  

Por favor haga planes para asistir.   ¡Los vemos allí!  

 
 
 
 

The Truth Seekers love hearing about Your image of God! 
“He is smiling broadly, holding a fishing net which indicates he and the Apostles had a great catch.  

But his eyes tell the real story…I see in them love, friendship and understanding- that is what Jesus is to me” Rene Silk 
 

¡Nos gusta escuchar sobre Tú imagen de Dios! 
“Lo puedo reflejar como mi todo, porque ha estado en esos momentos de enfermedad, tristeza, soledad.  Es mi consolador y nunca me 
ha dejado sola” Imelda Loera     “El es el Creador de todo...el centro de mi vida. Con él y la fe, la esperanza y la caridad tenemos a Di-
os”  Rosy Nuño    

 

See the answers of more of our fellow parishioners on our YouTube channel. 
Vea las respuestas de mas de nuestros parroquianos en el canal de YouTube: 

                 https://www.youtube.com/watch?v=tm6EgG8l1X0&t=29s    

 

              Do you have questions? Send them to us/¿Tienes preguntas?  
Envíanos tus preguntas:  

Email: bernardo@saintmonicaconverse.net 
Use the QR code to send your questions/Utilice el Código QR para enviar sus preguntas. 

All Young Adults ages 19-35 are welcome to meet with us on Mondays at 7 pm in the church! 

DO YOU WISH TO GET MARRIED  
BY THE CHURCH?  

If you have been living together or are ONLY 
civilly married, this invitation is for you. This summer we 
will be interviewing couples who wish to receive the 
Sacrament of Marriage in the Church.  Please contact 
Deacon Joel and Bertha Castellanos for more information 
at 210-862-5549 or email berthacastellanos4@gmail.com.  

¿DESEA CASARSE POR LA IGLESIA?              
Si usted ha estado viviendo con alguien o está 
casado SOLO por la ley civil, esta invitación es 

para usted.  Este verano estaremos entrevistando parejas 
que deseen recibir el Sacramento del Matrimonio en la 
Iglesia. Por favor contacte al Diácono Joel y Bertha 
Castellanos para más información al 210-862-5549 o 
envíe un correo a berthacastellanos4@gmail.com  

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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YOUR SUPPORT IS APPRICIATED!

We are grateful to those who have continued to give. Since we 

depend on you for weekly contributions. We kindly ask that you 

continue to contribute either by:

• Dropping off your donation at the church office 

during office hours 9 a.m. to 5 p.m. 

• Mailing it to the church office: 

501 North Street, Converse; 78109. 

•  Giving online, you can do so by going to 

https://giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc.  

It will  explain how to set up your ParishSOFT Giving Account.

AGRADECEMOS SU APOYO!

Agradecemos a aquellos que han continuado dando ya que 

dependemos de las contribuciones semanales de nuestros 

feligreses.  Le pedimos amablemente que continúe contribuyendo:

• Dejando su donación en la oficina de la iglesia 

durante el horario de oficina de 9 a.m. a 5 p.m. 

• Enviándolo por correo a la oficina de la iglesia:

501 North Street, Converse; 78109. 

•  Donando en línea, puede hacerlo yendo a https://

giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc. Se le 

explicará cómo configurar su Cuenta de Donación ParishSOFT.

Each year during the Summer, some of us make travel 
plans to go on vacation.  It is our hope whenever 
possible, you’ll take some time to arrange and decide to 
continue your tithes to St. Monica’s Church.  
Visit https://saintmonicaconverese.net and slide “Give” in the 
upper menu for the online giving link.  We pray that during 
your vacation, you stay safe and well, have fun, and create 
loving memories with your loved ones.  Thank you for your 
continual support and prayers.

Cada año, durante el Verano, algunos de nosotros hacemos 
planes para viajar en vacaciones. Es nuestra esperanza, 
cuando es posible, que usted se tome el tiempo de arreglar y 
continuar sus diezmos para la Iglesia de Santa Mónica.

Vaya a https://saintmonicaconverse.net y resbale en “Give” 
arribe en el menú para el link para donar en línea. Pedimos 
para que durante sus vacaciones, estén a salvo y bien, que se 
diviertan, y que creen memorias amorosas con sus amados. 
Gracias por su apoyo continuo y sus oraciones.
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